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1  Warnings and personal safety

Special note

*  Make sure that your gabion is positioned securely.

e Depending on the use of the gabion, you have to fasten it to the ground by putting the bottom in
concrete or using posts or hooks per our manual instructed.

Read the instructions carefully and retain the manual for future reference.

See image 1

A mportant! A filled gabion is very heavy and tipping over will result in dangerous situations and serious
injuries. Installation can only be done by professionals. You will also need assembly and installation aids
such as posts, screw flanges, hooks, concrete for mounting gabions, which are not included during delivery.

The following knowledge is at least required for the construction of gabions:

*  Safe handling of tools, machines, ladders and scaffolding.

e Knowledge of occupational safety and operational safety as well as taking precautionary measures
against any accidents and hazards.

e Experience in the transport and handling of heavy, bulky components.

*  Knowledge of local building regulations.

In case of any uncertainties or if you do not possess above qualifications, consult a specialist, certified

engineer or contact a competent installation company.

A Warning
*  Gabions must be set up on a sufficiently stable surface only and in accordance with the installation
instructions!

*  Wear safety shoes and protective gloves when setting up!

1  Warnung und persénliche Sicherheit

Besonderer Hinweis

*  Stellen Sie sicher, dass lhre Gabione fest positioniert ist.

* Je nach Verwendungsart, muss die Gabione sicher am Boden fixiert sein: bitte den unteren Teil
einbetonieren bzw. Pfosten oder Haken gemaR Anleitung anbringen.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie das Handbuch zum sp&teren Nachschlagen auf.

Siehe Bild 1

A Wichtig! Eine gefiillte Gabione ist sehr schwer und das Umkippen fiihrt zu gefshrlichen Situationen
und schweren Verletzungen. Die Installation kann nur von Fachleuten durchgefiihrt werden. AuBerdem
benétigen Sie Montage- und Installationshilfen wie Pfosten, Schraubflansche, Haken, Beton zur Montage
von Gabionen, die nicht im Lieferumfang enthalten sind.

Fur die Konstruktion von Gabionen sind mindestens die folgenden Kenntnisse erforderlich:

*  Sicherer Umgang mit Werkzeugen, Maschinen, Leitern und Geristen.

* Kenntnisse der Arbeits- und Betriebssicherheit sowie VorsichtsmaBnahmen zur Vermeidung von
Unféllen und Gefahrensituationen.

e Erfahrung im Transport und Umgang mit schweren, sperrigen Bauteilen.

e Kenntnis der 6rtlichen Bauvorschriften.

Bei Unsicherheiten oder wenn Sie nicht Gber die oben genannten Qualifikationen verfigen, wenden Sie sich

an einen Fachmann, einen zertifizierten Ingenieur oder an einen kompetenten Installateur.
Warnung

*  Gabionen dirfen nur auf einer ausreichend stabilen Fldche und gem&R der Montageanleitung aufgebaut
werden!
*  Beim Aufstellen Sicherheitsschuhe und Schutzhandschuhe tragen!

1  Avertissements et sécurité personnelle

Remarque spéciale

e Assurez-vous que votre gabion est bien positionné.

*  Selon I'utilisation du gabion, vous devez le fixer au sol en mettant le fond dans le béton ou en utilisant des
poteaux ou des crochets conformément a notre manuel d'utilisation.

Lisez attentivement les instructions et conservez le manuel pour référence ultérieure.

Voir I'image 1

A mportant ! Un gabion rempli est trés lourd et le basculement entrainera des situations dangereuses

et des blessures graves. L'l |nstagat|on ne peut ztre effectuée que par des professionnels. Vous aurez

besoin d'acc es llation tels que des poteaux, des brides a vis, des
crochets, de béton pour les gabions de montage, qui ne sont pas inclus dans la livraison.

Les connaissances suivantes sont au moins requises pour la construction de gabions :

*  Manipulation sGre des outils, des machines, des échelles et des échafaudages.

e Connaissance de la sécurité du travail et de la sécurité opérationnelle, ainsi que des mesures de
précaution contre les accidents et les dangers.

e  Expérience dans le transport et la manutention de composants lourds et volumineux.

*  Connaissance des reglements de construction locaux.

En cas d'incertitude ou si vous ne possédez pas les qualifications ci-dessus, consultez un spécialiste, un

ingénieur certifié ou contactez une entreprise d'installation compétente.
A Avertissement

*  Les gabions doivent étre installés sur une surface suffisamment stable uniquement et conformément aux
instructions d'installation !
*  Portez des chaussures de sécurité et des gants de protection lors de I'installation !

1  Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Extra opmerking

e Zorgervoor dat uw schanskorf stevig staat.

e Afhankelijk van het gebruik van de schanskorf, moet u hem, volgens de gebruikershandleiding, aan de
grond vastmaken door de bodem in beton te plaatsen of om paaltjes of haken te gebruiken.

Lees de instructies zorgvuldig door en bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

Zie afbeelding 1

Belangrijk! Een gevulde schanskorf is erg zwaar en omvallen veroorzaakt gevaarlijke situaties en
ernstige verwondingen. Installatie kan alleen door professionals worden gedaan. Voor het monteren van
gabion manden, heeft u ook montage- en installatiehulpmiddelen nodig, zoals palen, schroefflenzen, haken
en beton. Deze hulpmiddelen zijn niet bij de levering inbegrepen.

De volgende minimale kennis is vereist voor de constructie van schanskorven:

e  Kennis van het veilig omgaan met gereedschappen, machines, ladders en steigers.

*  Kennis van arbeidsveiligheid en operationele veiligheid en voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen en
gevaren.

e  Ervaring met het transport en verplaatsen van zware, omvangrijke componenten.

*  Kennis van lokale bouwvoorschriften.

In geval van onzekerheden of als u niet over de bovenstaande kwalificaties beschikt, dient u een specialist of

een gecertificeerde technicus te raadplegen of contact op te nemen met een erkend installatiebedrijf.

See image 1-2

e  Attention! Metal wires can be pointed and sharp-edged!

e Attention! The danger of falling during installation!

*  The hazards must be assessed, and protective measures must be taken before installation.

The above warnings are not extensive and should not be taken as a substitute for undertaking a complete risk
assessment before the installation of the product.

2 Assembly instructions
See image 2

2.1  Anti-tip over instruction

*  Please arrange 1 post at every 1.5 meters distance. All posts must be strong enough. The height of the
posts depends on your mounting.

See image 3

Solution 1

Dig a cylinder hole in the ground, fill it with concrete. For the dimension and shape of the hole. see image 4

Insert the post with 40cm depth into the concrete.

Solution 2

Install the post with the screw flange.

See image 5

*  Fix the position of the posts with the hooks.

See image 6

Siehe Bild 1-2

e Achtung! Metalldréhte kdnnen spitz und scharfkantig sein!

e  Achtung! Absturzgefahr bei der Montage!

e Vor der Installation sind die Gefahren zu bewerten und SchutzmaRnahmen zu ergreifen.

Die oben genannten Warnhinweise sind nicht umfangreich und sollten nicht als Ersatz fir die Durchfiihrung
einer vollstandigen Risikobewertung vor der Installation des Produkts angesehen werden.

2 Montageanleitungen
Siehe Bild 2

2.1  Anweisung zum Schutz vor Umkippen

*  Bitte platzieren Sie die Pfosten in Abstanden von 1,5 Metern. Alle Pfosten miissen stark genug sein. Die
Hohe der Pfosten hdngt von Ihrer Montage ab.

Siehe Bild 3

Losung 1

Graben Sie ein zylinderformiges Loch in den Boden, fiillen Sie es mit Beton. Siehe Bild 4 Beachten Sie dabei

die Dimension und Form des Lochs. Setzen Sie den Pfosten 40 cm tief in den Beton ein.

Losung 2

Montieren Sie den Pfosten mit dem Schraubflansch.

Siehe Bild 5

*  Befestigen Sie die Position der Pfosten mit den Haken.

Siehe Bild 6

Voir I'image 1-2

e Attention ! Les fils métalliques peuvent étre pointus et tranchants !

e Attention ! Danger de chute lors de I'installation !

* Les dangers doivent étre évalués et des mesures de protection doivent étre prises avant l'installation.
Les avertissements ci-dessus ne sont pas exhaustifs et ne doivent pas étre considérés comme un substitut a
une évaluation compléte des risques avant I'installation du produit.

2 Instructions d'assemblage
Voir I'image 2

2.1  Instructions anti-renversement

* Veuillez installer 1 poteau a tous les 1,5 meétres de distance. Tous les poteaux doivent étre assez
résistants. La hauteur des poteaux dépend de votre installation.

Voir I'image 3

Solution 1

Creusez un trou cylindrique dans le sol, remplissez-le de béton. Pour la dimension et la forme du trou, Voir

I'image 4 insérez le poteau d'une profondeur de 40 cm dans le béton.

Solution 2

Installez le poteau avec la bride a vis.

Voir I'image 5

*  Fixez la position des poteaux avec les crochets.

Voir I'image 6

A Waarschuwing

*  Schanskorven mogen alleen worden geplaatst op een voldoende stabiel oppervlak en in overeenstemming
met de installatie-instructies!

e Draag veiligheidsschoenen en beschermende handschoenen tijdens het installeren!

Zie afbeelding 1-2

e Pasop! Metalen draden kunnen puntig en scherp zijn!

e Pasop! Risico op omvallen tijdens de installatie!

e VOor installatie moeten de gevaren worden beoordeeld en er moeten beschermende maatregelen
worden getroffen.

De bovenstaande waarschuwingen zijn niet voldoende uitgebreid en mogen niet worden beschouwd als een

vervanging voor het uitvoeren van een volledige risicobeoordeling voér de installatie van het product.

2 Montage-instructies
Zie afbeelding 2

2.1  Anti-omval instructie

e Zorgvoor 1 paal op elke 1,5 meter afstand. Alle palen moeten sterk genoeg zijn. De hoogte van de palen
hangt af van uw montage.

Zie afbeelding 3

Oplossing 1
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Graaf een rond gat in de grond en vul het met beton. Voor de afmeting en vorm van het gat. Zie afbeelding 4
Plaats de paal met een diepte van 40 cm in het beton.

Oplossing 2

Installeer de paal met de schroefflens.

1 Avvertenze e sicurezza personale

Nota speciale

*  Assicurarsi che il gabbione sia posizionato in modo sicuro.

*  Aseconda dell'uso del gabbione, potrebbe essere necessario il fissaggio a terra con l'ausilio di cemento
o con paletti o ganci secondo il nostro manuale d'istruzioni.

Leggere attentamente le istruzioni e conservare il manuale per riferimenti futuri.

Vedi immagine 1
Importante! Un gabbione pieno & molto pesante e in caso di ribaltamento puo provocare situazioni

pericolose e gravi lesioni. L'installazione puo essere eseguita esclusi 1te da pi isti. Per fissare il

gabbione occorrono anche supporti per l'installazione ed il montaggio come pall, flange a vite , ganci,
cemento, etc. che non sono inclusi nella consegna.

Per la costruzione dei gabbioni & necessario possedere almeno le seguenti competenze:

*  Gestione sicura di utensili, macchine, scale e ponteggi.

e  Conoscenza delle norme sulla sicurezza sul lavoro e sulla sicurezza operativa e sull'adozione di misure
precauzionali contro eventuali incidenti e rischi.

*  Esperienza nel trasporto e nella movimentazione di elementi pesanti e ingombranti.

e Conoscenza dei regolamenti edilizi locali.

n caso di dubbi, o se non si possiedono le competenze sopra elencate, consultare uno specialista, un

ingegnere certificato o contattare una societa di installazione competente.
Attenzione

* | gabbioni devono essere installati su una superficie sufficientemente stabile e in conformita con le
istruzioni di installazione!
* Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi durante l'installazione!

1  Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste

Specjalna uwaga

*  Upewnij sig, ze gabion jest umieszczony stabilnie.

* W zaleznosci od sposobu zastosowania, gabion nalezy przymocowa¢ do podtoza, umieszczajgc dolng
czes¢ w betonie albo uzywajac stupkéw lub haczykdw zgodnie z instrukcjg obstugi.

Uwaznie przeczytaj niniejsze instrukcje i zachowaj je na przysztosc.

Patrz rysunek 1

Wazne' Wypelnlony gabmn jest bardzo C|ezk|, a jego przewrdcenie si¢ moze byé niebezpieczne i
Jego montaz moze byc wykonany jedynie przez profesjonalistéw. Do
montazu i |nsta|ac1| beda Ci potrzebne elementy pomocnicze, takie jak stupki, gwintowane kotnierze, haki i
beton, ktdre nie s3 czescig przesytki.

Do budowy gabionéw wymagana jest co najmniej wiedza z nastgpujacego zakresu:

*  Bezpieczna obstuga narzedzi, maszyn, drabin i rusztowan.

*  Znajomos¢ zasad bezpieczeristwa pracy i bezpieczenstwa operacyjnego, a takze zachowanie srodkow
ostroznosci zapobiegajgcym wypadkom i powstaniu ryzyka.

¢ Doswiadczenie w transporcie cigzkich, gabarytowych elementéw.

*  Znajomos¢ lokalnych przepiséw budowlanych.

W przypadku jakichkolwiek niejasnosci lub braku powyzszych kwalifikacji, skonsultuj sie ze specjalista,

certyfikowanym inzynierem lub kompetentng firmg montazowa.
Ostrzezenie

*  Gabiony mogg by¢ stawiane jedynie na wystarczajaco stabilnej powierzchni i zgodnie z instrukcjami
montazowymi!
e Podczas ustawiania konstrukcji no$ bezpieczne obuwie i rekawice ochronne!

1  Varningar och personlig sdkerhet

Sérskild information

e Setill att gabionen star sakert.

e Beroende pd hur gabionen anvidnds, maste man fasta den i marken genom att stoppa dess botten i
betong eller anvédnda stolpar eller krokar enligt handbokens instruktioner.

Lds instruktionerna noggrant och behall handboken fér framtida referens.

Se bild 1

A Viktigt! En fylld gabion &r véldigt tung och om den vilter kan det resultera i farliga situationer och
allvarliga personskador. Installationen far endast goras av proffs. Du behdver ocksa montering- och
installationshjdlpmedel sdsom stolpar, skruvar, krokar, betong foér att montera gabionen, dessa ingar inte
vid leverans.

Foljande information dr oumbarlig for att bygga gabionen.

e Sdker hantering av verktyg, maskiner, stegar och byggnadsstallningar.

e Vetskap om arbetssdkerhet och driftsakerhet saval som forsiktighetsatgérder mot olyckor och faror.

*  Erfarenhet om transport och hantering av tunga, kraftiga komponenter.

*  Kunskap om lokala byggregler.

Vid eventuella osdkerheter eller om du inte har ovanstaende kvalifikationer, kontakta en specialist, certifierad
ingenjor eller kontakta ett behorigt installationsféretag.

A Varning

*  Gabionerna far bara stallas upp pa en tillrdckligt stabil yta och i enlighet med installationsanvisningarna!
e Anvand skyddsskor och skyddshandskar vid installation!

Se bild 1-2

1  Advertencias y seguridad personal

Nota especial

*  Asegurese de que el gavion esté bien colocado.

*  Dependiendo del uso del gavién, debe fijarlo al suelo colocando la parte inferior en hormigén o utilizando
postes o ganchos como se indica en nuestro manual de instrucciones.

Lea atentamente las instrucciones y conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.

Ver imagen 1

A ilmportante! Un gavién lleno es muy pesado yel vuelco dara lugar a 5|tuacmnes pellgrosas y lesiones
graves. La instalacion solo puede serr por p la ayuda para el
montaje e instalacion de los gaviones de algunos utensullos como postes, bridas roscadas, ganchos, y
hormigén que no estén incluidos en la entrega.

Se requieren al menos los siguientes conocimientos para la construccion de gaviones:

*  Manipulacién segura de herramientas, maquinas, escaleras y andamios.

e Conocimiento de seguridad laboral y operativa, asi como tomar medidas de precaucidn contra accidentes
y peligros.

Zie afbeelding 5
e  Bevestig de positie van de palen met de haken.
Zie afbeelding 6

Vedi immagine 1-2

e Attenzione! | fili di metallo possono essere appuntiti e affilati!

e Attenzione! Esiste il pericolo di cadere durante l'installazione!

*  Prima di procedere all'installazione tutti i potenziali pericoli devono essere valutati e devono essere
prese misure precauzionali.

Le avvertenze di cui sopra non sono esaustive e deve comunque essere intrapresa una valutazione completa

dei rischi prima dell'installazione del prodotto.

2 Istruzioni per il montaggio
Vedi immagine 2

2.1  lIstruzioni per evitare il ribaltamento

e Si prega di utilizzare 1 palo ogni 1,5 metri di distanza. Tutti i pali devono essere sufficientemente
resistenti. L'altezza dei pali dipende dal montaggio del prodotto.

Vedi immagine 3

Soluzione 1

Scavare un buco nel terreno di forma cilindrica e riempirlo di cemento. Vedi immagine 4 Inserire il palo ad una

profondita di 40 cm nel cemento.

Soluzione 2

Installare il palo con la flangia a vite.

Vedi immagine 5

e  Fissare la posizione dei pali utilizzando i ganci.

Vedi immagine 6

Patrz rysunek 1-2

* Uwaga! Metalowe druty moga byc¢ ostro zakoriczone i mie¢ ostre krawedzie!

e Uwaga! Niebezpieczenstwo upadku podczas instalacji!

*  Przed instalacja nalezy ocenic zagrozenia i powzig¢ odpowiednie czynnosci zabezpieczajace.

Powyisze ostrzezenia nie sy wyczerpujace i nie powinny by¢ traktowane jako substytut przeprowadzenia
petnej oceny ryzyka przed instalacja produktu.

2 Instrukcje montazu
Patrz rysunek 2

2.1  Instrukcja zabezpieczenia produktu przed przewréceniem sie

e Ustaw 1 stupek co 1,5 metra. Wszystkie stupki musza by¢ wystarczajaco mocne. Ich wysokos¢ jest zalezna
od danego montazu.

Patrz rysunek 3

Sposéb nr 1

Wykop okragty otwér w ziemi i wypetnij go betonem. Aby okresli¢ wymiary i ksztatt otworu, Patrz rysunek 4

odnies sie do ilustracji. Wt6z stupek w beton na gteboko$¢ 40 cm.

Sposéb nr 2

Przymocuj stupek za pomocg gwintowanego kotnierza.

Patrz rysunek 5

*  Zabezpiecz pozycje stupkéw hakami.

Patrz rysunek 6

e Varning! Metalltradar kan vara spetsiga och ha skarpa kanter!

e Varning! Fallrisk under installationen!

*  Farorna maste bedémas och skyddsatgdrder maste vidtas fore installationen.

Ovanstdende varningar &r inte omfattande och bor inte tas som ersattning for att gora en fullstandig
riskbedémning innan produktens installation.

2 Monteringsanvisningar
Se bild 2

2.1  Instruktioner for att forhindra valtning

e Vanligen ordna 1 stolpe pa varje 1,5 meter avstdnd. Alla stolpar maste vara starka nog. Hojden pa
stolparna beror pa din montering.

Se bild 3

Losning 1

Grav ett cylinderformat hal i marken, fyll det med betong. For halets matt och form. Se bild 4 Sétt in stolpen

40 cm djupt i betongen.

Losning 2

Montera stolpen med skruven.

Se bild 5

*  Bestam stolparnas position med krokarna.

Se bild 6

*  Experiencia en el transporte y manejo de componentes pesados, voluminosos.
*  Conocimiento de las normas locales de construccion.
En caso de dudas o si no posee las cualificaciones anteriores, consulte a un especialista, ingeniero certificado

0 comunigquese con una empresa de instalacion competente.
A Advertencia

e jlos gaviones se deben instalar en una superficie suficientemente estable y de acuerdo con las
instrucciones de instalacion!

* jLleve calzado de seguridad y guantes de proteccion al realizar la instalacion!

Ver imagen 1-2

*  jAtencion! jLos alambres de metal pueden ser puntiagudos y afilados!

* jAtencion! jPeligro de caida durante la instalacion!

e  Sedeben evaluar los peligros y se deben tomar medidas de proteccion antes de la instalacion.

Las advertencias anteriores no son extensas y no deben tomarse como un sustituto para realizar una

evaluacion de riesgos completa antes de la instalacion del producto.
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2 Instrucciones de montaje
Ver imagen 2

2.1  Instruccién sobre anti-vuelco

e Por favor disponga 1 poste cada 1.5 metros de distancia. Todos los postes deben estar lo suficientemente
fuertes. La altura de los postes dependen de su montaje.

Ver imagen 3

Solucién 1

1  Advarsler og personlig sikkerhed

Bemaerkning

e Forsikr dig, at din gabion er placeret forsvarligt.

o Afheengigt af hvordan du skal bruge din gabion, skal du fastggre den til jorden ved at sette bunden i
beton eller anvende stolper eller kroge som angivet i vores brugermanual.

Laes instruktionerne omhyggeligt og gem manualen til fremtidig brug.

Se billede 1
A Vigtigt! En fyldt gabion er meget tung, og hvis den velter vil det resultere i farlige situationer og
alvorlige skader. Il if lle. Du skal ogs& bruge monterings- og

ion skal kun gres af p
installationshjeelp sdsom stolper, skrueflanger, kroge, beton til montering af gabioner, hvilket ikke
medfglger i pakken.

Den fglgende viden er som minimum pakraevet for opseetning af gabioner:

o Sikker handtering af veerktgjer, maskiner, stiger og stilladser.

*  Kendskab til arbejdssikkerhed og driftssikkerhed samt at kunne foretage forebyggende foranstaltninger
mod uheld og farer.

e Erfaring med transportering og handtering af tunge, store komponenter.

*  Kendskab til lokale bygningsbestemmelser.

| tilfzelde af usikkerheder, eller hvis du ikke besidder de overnaevnte kvalifikationer, sa skal du konsultere en

specialist, en certificeret ingenigr eller kontakte et kompetent installationsfirma.
A Advarsel

*  Gabionerskal kun opsattes pa en tilstraekkelig stabil overflade ogihenhold til installationsinstruktionerne.
*  Brug sikkerhedssko og beskyttelseshandsker under montering!

1  Advarsler og personlig sikkerhet

Spesielt notat

*  Pass pa at din gabion er plassert forsvarlig.

e  Avhengig av bruken av gabionen, ma du feste den til bakken ved & legge bunnen i betong eller ved hjelp
av stolper eller kroker i henhold til var bruksanvisning.

Les instruksjonene ngye og hold bruksanvisningen for fremtidig referanse.

Se bilde 1

A Viktig! En fylt gabion er veldig tung og velhng vil resultere i farlige situasjoner og alvorlige skader.
Installasjon kan bare gjgres av fagfolk. Du vil ogsa trenge monterings- og installasjonshjelpemidler som
stolper, skrueflenser, kroker, betong for montering av gabioner, som ikke er inkludert i levering.

Fglgende kunnskaper er minst ngdvendig for bygging av gabioner:

o Sikker handtering av verktgy, maskiner, stiger og stillas.

*  Kunnskap om arbeidssikkerhet og operativ sikkerhet, samt & ta forholdsregler mot ulykker og farer.

e Erfaring med transport og handtering av tunge, store komponenter.

e Kunnskap om lokale byggforskrifter.

Ved eventuelle usikkerheter eller hvis du ikke har ovennevnte kvalifikasjoner, konsulter en spesialist,

sertifisert ingenigr eller kontakt et kompetent monteringsfirma.
A Advarsel

*  Gabioner masettes opp bare pa en tilstrekkelig stabil overflate og i samsvar med monteringsanvisningene!
e Bruk sikkerhetssko og beskyttelseshansker nar du setter enheten opp!
Se bilde 1-2

1 Avisos e seguranga pessoal

Observagdo importante

*  Certifique-se de que o seu gabido esta posicionado de forma segura.

* Dependendo do tipo de utilizagdo do gabido, pode ter de fixd-lo ao chdo, colocando a parte inferior em
cimento ou utilizando postes ou ganchos, conforme instruido no nosso manual.

Leia cuidadosamente as instrugdes e guarde o manual para referéncia futura.

Ver imagem 1

A mportante! Um gablao cheio é muito pesado e caso tombe resultard em snuagoes perigosas e lesdes
graves. A instalagdo sé pode ser da por profi Também ird precisar de auxiliares de
instalacdo e montagem, tais como estacas, flanges roscadas ganchos, cimento para montar os gabides, os
quais ndo estdo incluidos na entrega do artigo.

Para a construgdo dos gabides deve ter os seguintes conhecimentos:

*  Manuseamento seguro de ferramentas, maquinas, escadas e andaimes.

e Conhecimentos sobre seguranga ocupacional e operacional, bem como tomar as medidas de precaugdo
necessdrias contra quaisquer acidentes e eventuais perigos.

e  Experiéncia no transporte e manuseamento de componentes pesados e volumosos.

*  Conhecimentos sobre os regulamentos de construgdo locais.

Caso tenha alguma duvida ou ndo possua as qualificagdes supracitadas, consulte um especialista, um

engenheiro certificado ou contacte uma empresa de instalagdo de componentes.
Aviso

*  Os gabides s6 podem ser colocados numa superficie estdvel e em conformidade com as instrugdes de
instalagdo!
e Utilize calgado de seguranga e luvas protetoras quando estiver a realizar a montagem!

1  Avertizari

Nota speciala:

e Asigurati-va ca gabionul dvs. este pozitionat in siguranta.

o in functie de utilizarea gabionului, acesta trebuie prins la sol prin fixarea bazei sale in beton sau prin
folosirea de stélpi sau carlige conform instructiunilor din manualul nostru.

Cititi cu atentie instructiunile si pastrati manualul pentru referinte ulterioare.

Vedeti imaginea 1

o Important' Un gabion umplut are o greutate foarte mare si rasturnarea acestuia va duce la situatii

periculoase si vatamari grave. Instalarea poate fi efectuatd doar de profesionisti. Veti avea nevoie, de

de cc e de blare si instalare, cum ar fi stalpi, flanse de surub, carlige,
beton pentru montarea gabioanelor, care nu sunt incluse in livrare.

Pentru construirea gabioanelor aveti nevoie de cel putin urmdtoarele cunostinte:
*  Manipularea sigura a uneltelor, masinilor, scarilor si schelariei.

si siguranta personala

Cave un agujero cilindrico en el suelo, rellénelo con hormigén. Para la dimensién y forma del agujero. Ver
imdagen 4 Inserte el poste con 40 cm de profundidad en el hormigdn.

Solucién 2

Coloque el poste con la brida roscada.

Ver imagen 5

*  Fije la posicidn de los postes con los ganchos.

Ver imagen 6

Se billede 1-2

e Advarsel! Metaltrade kan veere spidse og have skarpe kanter!

*  Advarsel! Fare for fald under installation!

e Farerne skal vurderes, og der skal traeffes beskyttelsesforanstaltninger inden installation.

De ovenstdende advarsler er ikke omfattende og bgr ikke erstattes af en komplet risikovurdering, fgr
produktet installeres.

2 Monteringsvejledning
Se billede 2

2.1  Instruktioner for at undga valtning

*  Opset stolperne med 1,5 meters afstand imellem dem. Alle stolperne skal vaere staerke nok. Stolpernes
hgjde afhaenger af din montering.

Se billede 3

Lgsning 1

Grav et cylinderhul i jorden, fyld det med beton. Se billede 4 Til hullets stgrrelse og form. Nedsaet stolpen i

betonen i en 40 cm dybde.

Lgsning 2

Installer stolpen med skrueflangen.

Se billede 5

*  Fastggr stolpernes stilling med krogene.

Se billede 6

e Merk! Metalltradene kan ha spisse og skarpe kanter!

*  Merk! Faren for a falle under installasjon!

*  Farene ma vurderes, og beskyttelsesforanstaltninger ma tas for installasjon.

Ovennevnte advarsler er ikke omfattende og bgr ikke tas som erstatning for & foreta en fullstendig
risikovurdering fgr installasjonen av produktet.

2 Monteringsanvisninger
Se bilde 2

2.1  Anti-velte-instruksjon

e Vennligst ordne 1 stolpe hver 1,5 meter avstand. Alle stolper ma vare sterke nok. Stolpehgyde avhenger
av montering.

Se bilde 3

L@sning 1

Grav et sylinderhull i bakken, fyll det med betong. For dimensjon og form av hullet. Se bilde 4 Sett stolpen med

40 cm dybde inn i betongen.

L@sning 2

Monter stolpen med skrueflensen.

Se bilde 5

*  Fest posisjonen til stolpene med krokene.

Se bilde 6

Ver imagem 1-2

e Atengdo! Os arames podem ser pontiagudos e afiados!

e Atengdo! Perigo de queda durante a instalagdo!

*  Antes de iniciar a instalagdo deve avaliar os perigos e tomar as medidas de protegdo necessdrias.

Os avisos supracitados ndo sdo extensivos e ndo devem ser vistos como um substituto a uma avaliagdo
integral dos potenciais riscos antes de instalar o produto.

2 Instrugdes de montagem
Ver imagem 2

2.1 InstrugGes contra quedas

*  Coloque cada estaca a 1,5 metros de distancia. Todas as estacas devem ser suficientemente fortes. A
altura das estacas depende da sua montagem.

Ver imagem 3

Solugdo 1

Escave um buraco cilindrico no chdo e encha-o com cimento. Ver imagem 4 Insira a estaca até 40 cm de

profundidade no cimento.

Solugdo 2

Monte a estaca com a flange roscada.

Ver imagem 5

*  Fixe a posigdo das estacas com os ganchos.

Ver imagem 6

*  Cunoasterea sigurantei la locul de munca si a sigurantei de functionare, precum si luarea masurilor de
precautie impotriva oricdror accidente si pericole.

e Experientd in transportul si manipularea componentelor grele si voluminoase.

e Cunoasterea reglementarilor locale privind constructiile.

Tn cazul unor incertitudini sau dacd nu aveti calificiri superioare, consultati un specialist, un inginer autorizat

sau contactati o companie de instalare competenta.
A Avertizare

*  Gabioanele trebuie instalate numai pe o suprafata suficient de stabild si in conformitate cu instructiunile
de instalare!

e Purtati pantofi de protectie si manusi de protectie la montare!

Vedeti imaginea 1-2

e Atentie! Firele metalice pot avea varfuri si muchii ascutite!

e  Atentie! Pericol de cddere in timpul instalarii!
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e Pericolele trebuie evaluate si trebuie luate masuri de protectie inainte de instalare.
Avertismentele de mai sus nu sunt pe deplin cuprinzdtoare si nu ar trebui luate ca un substitut pentru
efectuarea unei evaludri complete a riscurilor inainte de instalarea produsului.

2 Instructiuni de asamblare
Vedeti imaginea 2

2.1  Instructiuni impotriva rasturnarii
e Fixati un stalp la fiecare 1,5 metri distanta. Toti stalpii trebuie si fie suficient de puternici. inaltime
stalpilor depinde de montarea dvs.

1  Opozorila in osebna varnost

Posebna opomba

e Poskrbite, da bo va$ gabion varno namescen.

*  Odvisno od uporabe gabiona ga morate pritrditi na tla tako, da postavite dno v beton ali uporabite
podpornike ali kavlje v skladu z navodili v nasem priro¢niku.

Pozorno preberite navodila in priro¢nik shranite za kasnejso uporabo.

Oglejte sisliko 1

Pomembno! Poln gabion je zelo tezak, ¢e se bo prevrnil bo povzrocil nevarne situacije in resne
poskodbe. Montirajo ga lahko samo profesionalci. Potrebovali boste tudi pripomocke, kot so stebricki,
navojne prirobnice, kavlji, beton za montaZo gabionov itd., ki niso priloZeni.

Za postavitev gabionov je potrebno vsaj sledece znanje:

e Varno rokovanje z orodjem, stroji, lestvami in odri.

*  Poznavanje varstva pri delu in operativne varnosti ter upostevanje varnostnih ukrepov, ki so namenjeni
preprecevanju nesre€ in nevarnosti.

e Izkudnje pri transportu tezkih, ve¢jih komponent.

*  Poznavanje lokalnih gradbenih predpisov.

V primeru negotovosti ali ¢e nimate zgoraj omenjenih kvalifikacij, se posvetujte s specialistom, inZenirjem ali

pa kontaktirajte pristojno podjetje za montazo.

A Opozorilo

*  Gabion se lahko postavi samo na ustrezno stabilno povrsino in v skladu z navodili za montazo!

*  Med postavljanjem nosite zas¢itne Cevlje in rokavice!

Oglejte si sliko 1-2

1 Figyelmeztetések és személyes biztonsag

Kulonleges megjegyzés:

*  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gabion biztonsagos helyzetben van-e.

e A gabion hasznalatatdl figgéen vagy betonba dgyazva, vagy pedig pdznakkal vagy covekekkel, a
hasznélati dtmutatdéban foglaltaknak megfelelGen kell a foldhoz rogzitenie.

Olvassa végig figyelmesen a hasznalati Gtmutatot, és 6rizze meg a kés6bbiekre.

Lasd a képen 1

& Fontos! A feltdltétt gabion rendkiviil nehéz és a és sulyos sériiléseket
eredményezhet. Telepitését kizarélag szakemberek végezhetik. Szuksege Iesz tovabbi dsszeszerelési és
telepitési segédeszkozokre is — példaul poznak kari , betonra — a gabionok
felallitdsdhoz, melyek nem alaptartozekok

Az aldbbi minimalis tudnivalok feltétlendl szk k a gabionok Gssze:

*  Szerszamok, gépek, létrak és dllvanyok biztonsagos kezelése.

e Munkahelyi biztonsag és tUzemeltetési biztonsag, valamint az esetleges balesetek és veszélyek elleni
ovintézkedések megtétele.

*  Nehéz, terjedelmes alkotéelemek szallitasdban és kezelésében szerzett tapasztalat.

e Helyi épitészeti rendeletek ismerete.

Ha barmivel kapcsolatban bizonytalan, vagy nem rendelkezik a fenti képesitésekkel, konzultaljon szakemberrel,

okleveles mérnokkel, illetve forduljon kompetens kivitelez6 céghez.
A Figyelmeztetés

* A gabionokat kizardlag megfelel&en stabil feliiletre, a telepitési utasitasokat kdvetve szabad felallitani.
*  Felallitdskor viseljen munkavédelmi cip6t és védSkesztydit.

faldélé A1 hel |

eléséhez:

1  Upozornéni a osobni bezpecnost

Zvlastni poznamka

e Ujistéte se, Ze je vas gabion bezpetné umistén.

eV zavislosti na pouZiti gabionu jej bude muset pfipevnit k zemi bud'tak, Ze jeho dno zalijete do cementu,
anebo prostrednictvim sloupkl nebo hackd podle pokynil v nasem navodu.

Peclivé si prectéte ndvod k pouziti a uchovejte si ho pro budouci potiebu.

Viz obrézek 1

Dilezité! Naplnénv gabion je velmi t&zky a jeho preklopeni muzZe vést ke vzniku nebezpeény’ch situaci
a vainych zranéni. Instalaci mohou provadét pouze odbornici. K montaZi budete rovnéZ potiebovat
pomicky, jako jsou sloupky, pfirubové Srouby, hdky a beton pro montaZ gabiond, které nejsou souéasti
baleni.

Vystavba gabiontl vyZzaduje pfinejmensim nasledujici znalosti:

*  Bezpe¢na manipulace s nastroji, stroji, zebfiky a lesenim.

*  Znalost bezpecnosti prace a provozni bezpecnosti, jakoz i bezpecnostnich opatfeni proti nehoddm a
nebezpedim.

e Zkusenosti s prepravou tézkych, objemnych komponenty a s jejich manipulaci.

e Znalost mistnich stavebnich pfedpisu.

V pfipadé nejasnosti nebo pokud nemate vyse uvedené kvalifikace, se obratte na odbornika, autorizovaného

inzenyra nebo kontaktuje kompetentni stavebni spole¢nost.
A Varovani

*  Gabiony musi byt umistény pouze na dostate¢né stabilnim povrchu a v souladu s pokyny k instalaci!
*  PFimontaZi noste bezpecnostni obuv a ochranné rukavice!

1  Upozornenia a osobna bezpeénost

Specialna poznamka

e Uistite sa, Ze je vas gabion umiestneny bezpecne.

eV zavislosti od toho, ako gabién pouZivate, je potrebné ho upevnit k zemi tak, Ze jeho spodnu &ast
polozite do beténu alebo zafixujete pomocou stlpikov alebo héagikov podla nasich pokynov v navode.

Pozorne si precitajte pokyny a uschovajte si navod pre pripad, Ze ho v budtcnosti budete potrebovat.

Pozrite si obrazok 1
A Doleiité! Naplneny gablon je vel'mi taiky a jeho prevratenie méze viest k pecenstvu a

Vedeti imaginea 3

Solutia 1

Sdpati o gaurd cilindrica in pamant, umpleti-o cu beton. Pentru dimensiunea si forma gdurii. Vedeti imaginea
4 Introduceti stalpul la 40 cm adéncime in beton.

Solutia 2

Instalati stalpul cu flansa de surub.

Vedeti imaginea 5

e Fixati pozitia stalpilor cu carlige.

Vedeti imaginea 6

*  Pozor! Kovinske Zice imajo lahko ostre konice in robove!

e Pozor! Nevarnost padca med montazo!

*  Nevarnosti je treba oceniti, pred montazo pa je potrebno upostevati vse zasitne ukrepe.

Zgornja opozorila niso obsezna, ne smete jih jemati kot nadomestilo za popolno oceno tveganja pred
namestitvijo izdelka.

2 Navodila za montaio
Oglejte si sliko 2

2.1  Navodila proti prevracanju

e Prosimo, da 1 stebri¢ek namestite na vsake 1,5 metra. Vsi stebricki morajo biti dovolj mocni. Visina
stebri¢kov je odvisna od montaze.

Oglejte si sliko 3

Resitev 1

V tla izkopljite okroglo luknjo in jo napolnite z betonom. Za dimenzije in obliko luknje. Oglejte si sliko 4 Vstavite

stebri¢ek 40 cm globoko v beton.

Resitev 2

Namestite stebri¢ek z navojno prirobnico.

Oglejte si sliko 5

*  Polozaj stebrickov fiksirajte s kavlji.

Oglejte si sliko 6

Lasd a képen 1-2

*  Figyelem! A fém huzalok hegyesek és élesek lehetnek!

*  Figyelem! Telepitéskor elesés veszélye all fenn!

o Osszeszerelés el6tt szdmba kell venni a veszélyeket és meg kell tenni a sziikséges évintézkedéseket.

A fenti figyelmeztetések nem terjednek ki minden lehetséges helyzetre és nem alkalmazhatéak a termék
felallitdsat megel6z6, teljes kockdzatkiértékelés helyettesit&jeként.

2 Szerelési Gitmutaté
Lasd a képen 2

2.1  Utasitas a felborulas megakadalyozasahoz

*  Kérjuk, allitson fel péznakat egymastdl 1,5 méteres tavolsagokra. Mindegyik poznanak elég szildrdnak kell
lennie. A pdznak magassaga a talapzattol fugg.

Lasd a képen 3

1. megoldas

Asson egy henger alaku lyukat a talajba, majd toltse fel betonnal a lyuk méretének és alakjanak megtartasa

érdekében. Lasd a képen 4 Szurja le 40 cm mélyre a péznat a betonba.

2. megoldas

Allitsa fel a péznat menetes karima segitségével.

Lasd a képen 5

*  Rogzitse a pézna pozicidjat covekekkel.

Lasd a képen 6

Viz obrazek 1-2

*  Pozor! Kovové draty mohou byt $picaté a mit ostré hrany!

e Pozor! Pfi montazi hrozi nebezpedi padu!

*  Pred instalaci je tfeba posoudit moznd rizika a provést potfebna ochrannd opatreni.

Vyse uvedend varovani nevyCerpdvaji viechna mozZna rizika a nelze jimi nahradit kompletni posouzeni
moznych rizik, které je nutné provést pied montazi produktu.

2 Pokyny pro montaz
Viz obrazek 2

2.1  Pokyny proti preklopeni

e Umistéte prosim 1 sloupek kazdych 1,5 metru. Vsechny sloupky musi byt dostateéné pevné. Vyska
sloupk zavisi na va$i montazi.

Viz obrazek 3

Reseni 1

Vykopejte diru v zemi (ve tvaru valce) a napliite ji betonem. Pro rozmér a tvar diry. Viz obrazek 4 Vloite

sloupek asi 40 cm do betonu.

Reseni 2

Umistéte sloupek pomoci pfirubového sroubu.

Viz obrazek 5

*  Zajistéte sloupek v pozici pomoci hakad.

Viz obrazek 6

e Bezpecné zaobchadzanie s naradim, strojmi, rebrikmi a leSenim.

* Znalosti o bezpecnosti pri praci a o prevadzkovej bezpecnosti, ako aj znalosti o bezpecnostnych
opatreniach, ktoré zabrdnia nehoddm a nebezpecenstvam.

e Skusenosti s prepravou a manipulaciou s tazkymi, objemnymi komponentmi.

*  Znalosti o miestnych stavebnych predpisoch.

V pripade nejasnosti alebo ak nedisponujete vyssie uvedenymi kvalifikdciami, obratte sa na 3Specialistu,

cem‘f.ikovaného technika alebo kontaktujte kompetentnu stavebnu spolognost.

y
zraneniam. In3taldciu mézu vykonavat iba odbornici. Na montaZ gabiénov budete potrebovat aj montazne
ain3talaéné pomacky, ako napriklad stipiky, prirubové skrutky, haciky, betén, ktoré nie si si¢astou balenia.

Na vystavbu gabiénov st potrebné minimalne tieto vedomosti a skisenosti:

e Gabidny musia byt umiestnené iba na dostatotne stabilnych povrchoch a v sulade s pokynmi na
instalaciu!
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*  Pri montaZi pouZivajte bezpecnostnt obuv a ochranné rukavice!

Pozrite si obrazok 1-2

e  Pozor! Kovové droty mézu byt Spicaté a ostré!

e Pozor! Nebezpecenstvo padu pocas instalacie!

e Musia sa vyhodnotit mozné rizika a pred in3talaciou sa musia vykonat ochranné opatrenia.

Uvedené upozornenia nie su podrobné a nemali by sa povaZovat za ndhradu kompletného vyhodnotenia rizik
pred instalaciou vyrobku.

2 Pokyny pre montaz
Pozrite si obrazok 2

2.1  Ochrana pred prevratenim
e Postavte 1 stipik do vzdialenosti 1,5 metra od dalsieho. Vietky stipiky musia byt dostatoéne pevné. Vyika

1 Upozorenja i osobna sigurnost

Posebna napomena

*  Pobrinite se da je mreZa ¢vrsto postavljena.

e Ovisno o uporabi gabionskog kosa, morate ga pri¢vrstiti za tlo umecuci dno u beton ili upotrebljavajuci
stupove ili kuke kako je navedeno u nasem priruéniku.

Pazljivo procitajte upute i sacuvajte priruénik za buduéu uporabu.

Pogledajte sliku 1
Vazno! Napunjeni gabionski ko$ vrlo je teZak i prevrtanje ¢e dovesti do opasnih situacija i ozbiljnih

ozljeda. Instalaciju mogu obavljati samo struénjaci. Takoder ¢e vam trebati pomagala za sastavljanje i

instalaciju poput stupova, vijéanih prirubnica, kuka i betona za postavljanje gabionskih koseva, Sto nije

ukljuéeno u isporuku.

Potrebno je sljedece osnovno znanje za izgradnju gabionskih koseva:

e Sigurno rukovanje alatima, strojevima, ljestvama i skelama.

e Poznavanje sigurnosti i zastite na radu, kao i poduzimanje mjera opreza protiv bilo kakvih nesreca i
opasnosti.

e Iskustvo u prijevozu teskih, glomaznih dijelova i rukovanju njima.

*  Poznavanije lokalnih gradevinskih propisa.

U slucaju bilo kakvih nesigurnosti ili ako ne posjedujete gore navedene kvalifikacije, posavjetujte se sa

struénjakom, ovlastenim inZenjerom ili se obratite nadleznoj tvrtki za instalaciju.
Upozorenje

*  Gabionski koSevi moraju biti postavljeni na dovoljno stabilnu povrinu i u skladu s uputama za instalaciju!
*  Nosite zastitne cipele i rukavice tijekom postavljanja!

1  Varoitukset ja henkil6kohtainen turvallisuus

Erityinen huomautus

*  Muista varmistaa, ettd kivikorisi on turvallisesti sijoitettu.

*  Riippuen kivikorin kdytostd, sinun on kiinnitettdva se maahan asettamalla pohja betoniin tai kayttamalla
tolppia tai koukkuja kayttéohjeiden mukaisesti.

Lue kédyttoohjeet huolellisesti ja séilytd ne tulevaa tarvetta varten.

Katso kuva 1

A Tirkeaa! Taytetty kivikori on erittdin raskas ja kaatuminen johtaa vaarallisiin tilanteisiin ja vakaviin
ihin. Asennus voi tehdd vain ammattilaisten toimesta. Tarvitset myds kokoonpano- ja

asennustukia, kuten pylviitd, laipparuuveja, koukkuja ja betonia, jotka eivét sisally toimitukseen.

Seuraavat tiedot ovat vélttdmattomia kivikorien rakentamiseen:

e Tyodkalujen, koneiden, tikkaiden ja telineiden turvallinen kasittely.

* Tieto ty6- ja kdyttoturvallisuudesta sekd ennaltaehkaisevista toimenpiteistda onnettomuuksia ja vaaroja
vastaan.

e Kokemus raskaiden ja suurikokoisten komponenttien kuljetuksesta ja kasittelysta.

*  Paikallisten rakennusmaaraysten tuntemus.

Jos olet epdvarma tai jos sinulla ei ole patevyyttd, ota yhteys asiantuntijaan, sertifioituun insiné6riin tai ota

yhteyttd toimivaltaiseen asennusyritykseen.
A Varoitus

*  Kivikorit on sijoitettava riittdvan vakaan pinnan paalle ja asennusohjeiden mukaisesti!
*  Kaytd suojakenkid ja -kdsineitd asennuksen aikana!
Katso kuva 1-2

1  )spéjimai ir asmeninis saugumas

Svarbi pastaba

e sitikinkite, jog jasy gabionas yra tvirtai padétas.

e Priklausomai nuo gabiono naudojimo, jj prie Zemeés pritvirtinti galite apacia padédami ant betono ar
naudodamiesi stulpais ir kabliais, taip kaip parodyta masy naudojimo vadove.

AtidZiai perskaitykite instrukcijas ir $j vartotojo vadovg i$saugokite ateiciai.

Ziareti paveikslelj 1

A Svarbu! Pripildytas gabionas yra labai sunkus, tad jo nuvirtimas gali sukelti pavojingas situacijas ir

rimtus suZalojimus. Montavima gali atlikti tik profesionalai. Taip pat turésite surinkti ir jmontuoti j

pristatyma nepridedamas priemones tokias, kaip stulpai, varity flansai, kabliai bei betonas skirtas
montuoti gabionams.

Gabiony pastatymui reikia Siy Ziniy:
o Ziniy apie saugy naudojimasi jrankiais, prietaisais, kopétiomis ir pastoliais.
e Darbo vietos ir darbo saugos Ziniy, taip pat imtis atsargumo priemoniy, apsauganciy nuo nelaimingy
atsitikimy ir pavojy.
*  Patirties transportuojant ir naudojantis sunkiomis, dideliy gabarity detalémis.
o Ziniy, susijusiy su vietinémis statybos taisyklemis.
Kilus bet kokiems neaiSkumams ar neturint Siy kvalifikacijy, pasitarkite su specialistu, sertifikuotu inZinieriumi
arba kreipkités j kompetentingg montavimo jmone.
Ispéjimas
*  Gabionai turi bati jrengti tik ant pakankamai stabilaus pavirsiaus ir remiantis montavimo instrukcijomis!
*  Montuodami avékite apsauginius batus ir dévékite apsaugines pirstines!

1  MpoELSOMOLAOELG KAl TIPOOWTILKH acdaAela

Ew8ikn} onpeiwon

e BeBawwBeite OTL 10 CUPHATOKBWTLO 0OG Eival TomoBeTnUéVO pe aoddeLa.

e Avdloya e T Xprion Tou cuppatokBwtiou, Ba IpEmeL va To oTepeWOETE 0To £50d0¢, TOMoOETWVTAG TO
KATWw MHEPOG OE OKUPOSEUA 1 XPNOLLOTMOLWVTAG OTUAOUG 1} AyKloTpa, cUpdpwva pE TIG odnyieg Tou
gyxepLdiov pag.

AlaPAoTE T(POCEKTIKA TLG 08NYieg Kat SLotnprote To eyxelpibio xpriong yia LeAhovtikr avadopd.

Agite TV €wova 1

stipikov zavisi od toho, ako ich namontujete.
Pozrite si obrazok 3
Riesenie 1
Vykopte valcovity otvor do zeme a napliite ho beténom. Podla rozmeru a tvaru otvoru. Pozrite si obrdzok 4
Vloite stipik do beténu do hibky 40 cm.
Riesenie 2
Nainitalujte stfpik s prirubovou skrutkou.
Pozrite si obrazok 5
«  Upevnite stipiky v danej polohe pomocou hégikov.
Pozrite si obrazok 6

Pogledajte sliku 1-2

*  Paznja! Metalne Zice mogu biti zasiljene i ostrih rubova!

*  Painja! Opasnost od pada tijekom instalacije!

*  Prije instalacije moraju se procijeniti opasnosti i poduzeti mjere zastite.

Gore navedena upozorenja nisu opsezna i ne mogu se smatrati zamjenom za obavljanje potpune procjene
rizika prije instalacije proizvoda.

2 Upute za montazu
Pogledajte sliku 2

2.1  Upute za sprjecavanje prevrtanja

*  Molimo, postavite 1 stup na svakih 1,5 metara udaljenosti. Svi stupovi moraju biti dovoljno snazni. Visina
stupova ovisi 0 vasoj montazi.

Pogledajte sliku 3

Rjesenje 1

Iskopajte cilindri¢nu rupu u zemlji i napunite je betonom. Za dimenzije i oblik rupe. Pogledajte sliku 4 Utisnite

stup 40 cm duboko u beton.

Rjesenje 2

Postavite stup pomocu vij¢ane prirubnice.

Pogledajte sliku 5

e Ucvrstite polozaj stupova kukama.

Pogledajte sliku 6

*  Huomio! Rautalangat voivat olla teravia.

*  Huomio! Vaarana putoaminen asennuksen aikana!

e Vaarat on arvioitava ja ennen asennusta on ryhdyttdva suojatoimenpiteisiin.

Edelld mainitut varoitukset eivat ole kattavia, eivatkd ne saa korvata taydellisen riskiarvioinnin tekemista
ennen tuotteen asennusta.

2 Asennusohjeet
Katso kuva 2

2.1  Ohjeet kaatumisen estdmiseen

*  Aseta 1 tolppia 1,5 metrin vélein. Kaikkien tolppien on oltava riittdvan vahvoja. Pylvdiden korkeus riippuu
asennuksesta.

Katso kuva 3

Ratkaisu 1

Kaiva maahan pyorea reikd, taytd se betonilla. Reidn mitan ja muodon suhteen. Katso kuva 4 Aseta tolppa

betoniin 40 cm syvyyteen.

Ratkaisu 2

Asenna tolppa laipparuuvilla.

Katso kuva 5

e Kiinnita tolppien asento koukuilla.

Katso kuva 6

Ziareti paveikslelj 1-2

e Démesio! Metalinés vielos gali bati nusmailintos ir turéti astrius kampus!

*  Démesio! Montavimo metu galimas kritimas!

*  Prie$ montavima, jvertinkite pavojy ir imkités apsaugos priemoniy.

Auksciau pateikti jspéjimai néra iSsamas ir pries prekés montavima neturéty bati naudojami kaip pakaitalas

visiskam rizikos jvertinimui atlikti.

2 Surinkimo instrukcija

Zidreti paveikslelj 2

2.1  Instrukcijos skirtos apsaugoti nuo apvirtimo

e  Kiekvieng stulpg jrenkite 1,5 metro atstumu vienas nuo kito. Visi stulpai turi bati pakankamai tvirti.
Stulpy aukstis priklauso nuo montavimo.

Ziareti paveikslelj 3

Sprendimas 1

Zeméje iskaskite cilindro formos skyle ir ja visa pripildykite betonu. Zitréti paveikslélj 4 Stova jkiskite j betong

iki 40 cm gylio.

Sprendimas 2

Stulpg jstatykite naudodami varzto flansa.

Ziareti paveikslélj 5

*  Kabliais sutvirtinkite stulpy padétj.

Zidreti paveikslélj 6

A Inpavtké! Eva yepopévo cuppatokiBwrtio sivar moAd Bapl kau To avamodoylpiopd tou Ba
T(POKAAECEL ETUKIVOUVEG KATAOTACELS KoL O0OBOpoUG TPAUMATIONOUG. H eykatdotaon mPEMEL va
npaypatonoteital povo and enayyeApatieg. Eniong, Ba xpeiaoteite Bondipata eykatdoTacng Onwe
oTtUAoug, BLdwtég PAGVTIES, AyKLOTPOL Kot 0 YLlot TN OTEPEWON TWV CUPUQL Bwrtiwv, Ta onoia
8ev neplhapBavovtat otnv napadoon.

I TV KATaoKELH TWV CUPHATOKLBWTIWY, amatteital yvwon et Twv napakdtw Bepdtwy:

o  AchaAAG XELPLOHOG EPYONELWY, UNXAVNHATWY, OKOAWY KL OKOAWOLWV.

*  [vion epyactokng kat Aertoupytkng aodadetag, kabwg kat n Adin TPOANTTKWY HETPWY EVAVTLA OF
QTUXAROTA Kat KwSUVouG.
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*  Eumelpio otn peTadopd KL TOV XELPLOKO BAPEWVY KA OYKWEWY QVTIKELUEVWV.
*  [VWON TWV TOTIKWY KAVOVIOUWY §OUNoNG.
Je mepintwon afeBadtntag i eqv Sev KATEXETE Ta TipoavadepOEvTa PoodvTa, cUNBOUAEUTELTE Evav

ELBLKO, TILOTOTIOLNHEVO UNXAVLKO ] ETUKOWVWVAOTE HE i approSLa ETALPEL EYKATACTATEWV.
A Npoesornoinon

*  Ta ouPUATOKIBWTLA TIPETIEL VOL TOTIOBETOUVTAL MOVO OE EMAPKWG 0TABEPES EMULGAVELEG KAt CUPUPWVAL PE
TG 08nyieg eykatdotaong!

¢ Oopdte unodrpata aoparelog KoL TPOOTATEVTIKG YAVTLA KATA TNV eyKatdotacn!

Agite TV €wKova 1-2

e  Tpoooxn! Ta peTtaAAKG cUppaTa EVEEXETAL VA EivaL LUTEPA KaL axunpd!

e  Mpoooxn! Kivduvog mtwong katd thv eykatdotaon!

*  [Ipw TNV €yKATAOTAON, TIPEMEL VA a§LoAoyoUvTaL oL KivBuvol Kat va AapBdvovtal PETpa TpooTaciag,.

OL mapandvw Tpoeldomnotioelg Sev elval eKTeVeElG kat Sev TPEMEL va BewpoUVTOL UTIOKATAOTATO HLAG

TAPOUG A§LOAGYNONG KWWEUVWVY, TIPLV atd TNV EYKATAOTOON TOU TIPOIOVTOG.

1 MpepynpexpeHusa u amyHa 6esonacHoct

CneuuanHa 3abenexka

*  YBeperTe Ce, Ye BALWAT rabUOH & CUrYPHO MO3ULIMOHUPAH.

* B 3aBMCMMOCT OT MPUIOKEHNETO Ha rabuoHa, TpAGBa Aa ro 3aKpenuTe 3a 3eMsATa, KaTo MoCTaBuTe
[BHOTO B 6ETOH MW 1@ U3MON3BaTE CTLAGOBE UM KYKU CbIIACHO MHCTPYKLMUTE HU B PbKOBOACTBOTO.

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMMUTE 1 3anas3eTe PbKOBOACTBOTO 3a HbAelly CnpasKku.

BuikTe nsobpaxenueto 1

A BaxHo! HanbaHeHNAT rabUOH e MHOTO TEXbK U NPeobpbLLAHETO My Lie AOBeAEe A0 ONACHU CUTYaLMK
" . UHCTanupaHeTo mMose Aa ce p camo ot npod nuctu. Ue ca Bu
Heo6X0ANMM MOHTAXKHU U MHCTANaLMOHHU NOMOLLHU CPEACTBA, KaTo CTbA60BE, BUHTOBM GlaHLUM, KYKK,
6€eTOH 3a MOHTUPaHe Ha raBMOHM, KOWUTO He Ca BKNIOYEHU B AOCTaBKaTa.

3a U3rpaxaaHeTo Ha rabuoHM ca HEOBXOANMM NOHE CAEAHNTE 3HAHMNA:

*  besonacHo 6opaBeHe C UHCTPYMEHTH, MaLLMHK, NOABUXKHA CTbAGa U CKene.

*  3HaHuA 3a 6e3onacHoCTTa Ha pabOTHOTO MACTO M OMepaTMBHA 6E30MACHOCT, KAKTO 1 NPeAnasHn MepKu
CpeLly BCAKAKBY MHLMAGHTW U ONacHOCTU.

e OnuT B NPeBO3BaHETO 1 60PABEHETO € TEXKM, 06EMUCTN KOMMOHEHTH.

*  To3HaBaHe Ha MECTHUTE CTPOUTENHN pa3nopeadu.

AKO He CTe yBepeHW WM He MpWUTexaBaTe OMMCaHWTe MO-rOpe KBaAMdUKaLMK, Ce KOHCYNTMpaiiTe Cbe

CnewLuanicT, cepTUGULNPaH MHKEHEP WU Ce CBbPXKETE C KOMMNETEHTHA MOHTaXHa dupma.

A Npepynpexxpexne

e TabuoHuTe TpA6Ba Aa Ce NOCTABAT CaMO BbPXY AOCTAaTbYHO CTabUAHA MOBBPXHOCT M B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX!

* o Bpeme Ha M3rpaxsjaHeTo HoceTe npeanasHu 06yBKW W NpeanasHu pbKasuum!

1  Bridinajumi un personiga drosiba

Speciala piezime

e  Parbaudiet, vai gabions ir drosi nostiprinats.

*  Gabions ir janostiprina zemé, ta apakséjo dalu ievietojot betona, vai janostiprina ar stabiem un akiem.
Gabiona nostiprinasanas veids ir atkarigs no ta izmantosanas veida.

Rupigi izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai atsaucei.

Skatit attélu 1

Svarigi! Piepildits gabions ir Joti smags, un ta apgasanas var radit bistamas situacijas un nopietnus
ievainojumus. Uzstadisanu drikst veikt tikai profesionali. Lai saliktu gabionu, jums bus vajadzigi tadi
piederumi ka stabi, skriivju apskavas, aki un cements nostiprinasanai (nav ieklauti satijuma).

Lai saliktu gabionu, personai jabat:

*  Zinasanam par droSu instrumentu, iekartu, kapnu un sastanu izmantosanu.

®  Zinasanam par darba un ekspluatacijas drosibu, ka ari piesardzibas pasakumiem, lai novérstu
negadijumus un bojajumus.

*  Pieredzei transporta joma un smagu, lielu kravu apstradé.

*  Zinasanam par bavniecibu reguléjosiem normativajiem aktiem.

Gadijuma, ja jums ir Saubas par jusu atbilstibu augstak minétajam prasibam, sazinieties ar specialistu,

sertificétu inZenieri vai profesionalu uznémumu, kas veic uzstadisanas darbus.

A Bridindjums

e Gabionus drikst uzstadit tikai uz stabilas virsmas, ievérojot uzstadisanas instrukcijas!

e  Neésgjiet kajas aizsargajo$us apavus un cimdus!

Skatit attélu 1-2

1  Hoiatused ja isiklik turvalisus
Eriméarkus

*  Veenduge, et gabioon on paigutatud turvaliselt.
e Soltuvalt gabiooni kasutuseesmargist, peate selle kinnitama maasse, pannes selle pdhja betooni voi

kasutades poste ja konkse nagu meie juhendis kirjeldatud.

Lugege hoolikalt juhiseid ja hoidke kasutusjuhend alles.

Vit pilti 1

A Oluline! Tiidetud gabioon on viga raske ning iimberk voib pdhj
osiseid vi i. Paigald ksid labi a ainult asjatundjad. Kokk

teil samuti vaja abivahendeidrnagu kruvi kud, konksud ja betoon gab
kuulu komplekti.

Gabioonide ehitamiseks on vaja vahemalt jargmisi teadmisi:

*  Tooriistade, masinate, redelite ja tellingute ohutu kasutamine.

e  Teadmised té6ohutuse kohta ning ettevaatusabindud dnnetuste ja ohtude ennetamiseks.

e Kogemused raskete ja suuremahuliste komponentide transportimisel ja kasitlemisel.

*  Kohalike ehitusreeglite tundmine.

Ebakindluse korral v&i kui teil puuduvad iilal loetletud teadmised, konsulteerige spetsialistiga, sertifitseeritud

inseneriga vdi votke Ghendust padeva paigaldusettevdttega.
A Hoiatus

*  Gabioonevdib paigaldada ainult piisavalt stabiilsele pinnale ja seda tuleb teha vastavalt paigaldusjuhistele!
*  Paigaldamisel kandke té6jalatseid ja kaitsekindaid!
Vit pilti 1-2

1 MpepynpexaeHna n AMuHas 6esonacHoOCTb

Cneuuanbune npumeyaHuve

*  Y6eautech, YTO Balll rabUOH HAAEKHO 3aKpen/eH.

. B 3aBucMmocTm ot LI,EHEVI MUcNonb3oBaHUA I'aﬁMOHa, Bbl A0/KHbI NPUKPENUTDL €ro K 3em/ie, 3aN10XXnB AHO

da ohtlikke olukordi ja
ks ja paigaldamiseks on

mis ei

2 0é&nyieg ouvapuoAoynong

Agite TV €lKOVA 2

2.1  Obnyieg npootaciag anod avotponr

*  MapakahoVpe TonoBetriote 1 oTUAO avd 1,5 pétpo. ONot oL oTUAOL ipEmeL va eivat apketd otBapotl. To
Uog TwV oTUAWY eapTtdtat and t oTepEwaor.

Agite TV €KV 3

Aoon 1

IKAYTE évav KUAWSPLKO AAKKO 0TO £5adOg Kol YEULOTE TOV e OKUPOSENQ, avAAoya UE TIG SLAoTACELS KAt TO

oxApa tou Adkkou. Aeite tnv ewdva 4 TomoBetrote Tov 0TUAO 0T oKUpOSepa o BABOG 40 ek.

Noon 2

Eykataotrote tov otuAo pe tn Bdwtr dpAdvtia.

Agite TV €lKOVA 5

*  [pooappooTe TN B£0n TwWV CTUAWY UE TA AYKLOTPOL.

Agite TV €1KOVA 6

BurkTe nsobpaxerueto 1-2

¢ BHWMaHve! MeTanH1Te NPOBOAHMLM MOTaT Ja Ca CbC 3a0CTPeH BPbX!

*  BHumaHue! OnacHOCT OT NaaaHe no Bpeme Ha MOHTaxa!

*  OnacHocTuTe TpA6Ba a 6bAAT NpeLeHeHN, 3a a Ce B3emaT NpeanasHu Mepku Npeiu MOHTaxa.
fopenocoueHnTe NpeaynpexaeHna He ca BceobXBaTHM U He G1UBa Aa ce Bb3NpUemaT KaTo 3amecTuTen Ha
M3BbPLIBAHETO Ha UAIOCTHA OLEHKa Ha PUCKa Npean MOHTaXa Ha NpoayKTa.

2 MHCTPYKLMM 32 MOHTaX
BukTe n3obpaxeHueto 2

2.1  WHCTpyKuuM 3a NnpeaoTBpaTABaHe HA NpeobpbliaHe

*  Mons, noctasete no 1 ctvnb Ha Bcekn 1,5 meTpa pascrosHue. Beuukm crbnbose Tpabsa Aa ca AOCTaTbYHO
cTabunHn. BucounHata Ha cTbn60BETE 3aBUCK OT BaLINA MOHTaX.

BuxkTe nsobpaxeHueto 3

PeweHue 1

V3KonaiiTe UMMHAPUYEH OTBOP B 3eMATA, 3aMb/HeTe ro ¢ 6eToH. 3a pasmepa 1 popmata Ha Aynkata. Buxre

n3obparxeHueTo 4 Bkapaiite cTbiba B 6eToHa Ha Abn6oumHa 40 cm.

PeweHue 2

MoHTupaliiTe cTbi6a ¢ BUHTOBMA dnaHel,

BuxkTe nsobpaxeHuerto 5

e CKyKuTe PpUKcMpaiiTe NoNOKeHUETO Ha cTbaboBeTe.

BuxkTe n3o6paxeHneTo 6

*  Uzmanibu! Metala stieplém var bt asi gali un malas!

e Uzmanibu! Uzstadisanas laika pastav nokrisanas risks.

*  Pirms uzstadisanas janovérté apdraudéjumi un jaievéro piesardzibas pasakumi.

Augstak minétais bridinajumu saraksts nav pilnigs, un to nevar uzskatit par visaptverosu risku izvértéjumu
pirms produkta uzstadisanas.

2 Saliksanas instrukcijas
Skatit attélu 2

2.1  Instrukcijas, lai produkts neapgaztos

*  Novietojiet 1 stabu ik péc 1.5 m. Visiem stabiem jabat pietiekami stipriem. Stabu augstums ir atkarigs no
nostiprinasanas veida.

Skatit attélu 3

Risinajums 1

Izrociet zemé apalu caurumu, piepildiet to ar betonu atbilstosi cauruma izméram un formai. Skatit attélu 4

levietojiet stabu betona 40 cm dziluma.

Risinajums 2

levietojiet stabu, nostiprinot ar skriives apskavu.

Skatit attélu 5

*  Nostipriniet stabus ar akiem.

Skatit attélu 6

*  Téhelepanu! Metalltraadid vdivad olla teravad!

e Tahelepanu! Paigaldamise ajal kukkumise oht!

*  Enne paigaldamist tuleb hinnata vdimalikke ohtusid ja vajadusel votta kasutusele kaitsemeetmed.
Eelpool toodud hoiatused ei ole kdikehdlmavad ja neid ei tohiks asendada tdieluku riskihindamisega enne
toote paigaldamist.

2 Kokkupanekujuhised

Vit pilti 2

2.1  Juhend iimberkukkumise valtimiseks

e Asetage 1 post iga 1,5 meetri kaugusele. Kik postid peavad olema piisavalt tugevad. Postide kdrgus
soltub paigaldusest.

Vit pilti 3

Lahendus 1

Kaevake maasse silindrikujuline auk ja téitke see betooniga. Vit pilti 4 Augu m&ddu ja kuju jaoks asetage post

40 cm stigavusele betooni.

Lahendus 2

Paigaldage post kruvi dariku abil.

Vit pilti 5

e  Kinnitage postide asend konksudega.

Vt pilti 6

8 6ETOH M/ MCMO/Nb3YA CTOMKM UM KPIOKM B COOTBETCTBUM C HALIMMMU MHCTPYKLUMAMA.
BHWMaTENbHO NPOUTUTE MHCTPYKLMM 1 COXPAHMTE PYKOBOACTBO A/IA UCMONb30BAHNA B ByAyliem.
Cm. nsobpaskeHue 1
A BaxHo! HanonHeHHblIii rabUoH oueHb
cuty " c T MoHTax

i, u ero MoXxet M K ONacHbiMm

ITbCA TONbKO npodeccmoHanamu. Bam
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4{Yycom

TaKKe NoHaf06 a Hble cp AnA c60PKMU U YCTAaHOBKM, TaKMe KaK CTOWKM, BUHTOBbIE

bnaHupl, KPIOKK, GETOH 417 MOHTaXKa rabMOHOB, KOTOPbIE He BXOAAT B KOMMNEKT NOCTaBKM.

[nA ycTaHOBKM rabUOHOB HEO6XOAMMbI Kak MUHUMYM CNleZlytoLmne HaBbIKN 1 yMEHUA:

¢ besonacHoe obpallueHne C MHCTPYMEHTaMM, TEXHWUKOIA, TECTHULLAMM W CTPOUTENIbHBIMU IeCaMN.

*  3HaHMe TeXHMKW Ge30MacHOCTM Ha NPOM3BOACTBE W NPW NPOBEAEHWUM PaboT, a TaKKe NPUHATUE Mep
NPefioCTOPOXKHOCTM OT HECYACTHbIX C/Ty4aeB U ONacHOCTE.

*  OnbIT NepeBO3KM TAXKENbIX U TPOMO3/KUX KOMMNOHEHTOB.

®  3HaHMe MECTHbIX CTPOUTE/IbHbIX HOPM.

B cnyyae Kakux-MBO COMHEHWI i WM ecnn Bbl He obnagaete  BbilleyKasaHHOW KBanuduKaumei,

NPOKOHCYNbTUPYIATECH €O CMELManuCTOM, CepTUGMLUPOBAHHLIM  MHKEHEpOM Wan  obpaTutech B

KOMMETEHTHYHKO MOHTaXKHYH0 KOMMAHUIO.

A Npepynpexxpexne

*  TabuoHbI CNeslyeT ycTaHaBMBaTh TOIbKO Ha A0CTAaTOYHO YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU U B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMAMM MO ycTaHoBKe!

e [py ycTaHOBKe HaAeBaliTe 3alMTHYIO 0BYBb U 3aLLUTHbIE NepyaTku!

Cm. nsobpaskerue 1-2

*  BHumanue! MeTannunyeckas npoBonoka 6biBaeT ocTpoii!

e BHuUMaHMe! MNpu yCTaHOBKe CYLLECTBYET OMACHOCTb NageHus!

1 MNonepep:KeHHA Ta 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXUCTy

Oco6auBa npumitka

*  [lepeKoHaWTecs, Wo BaLw rabioH po3TalwoBaHUi HAAiIMHO.

* B 3anexHocTi Bif Toro, Ak 6yae BUKOpUCTOBYBaTUCh rabioH, Bam HeobXigHO NPUKPINUTK 1ioro A0 3emni,
BCTaHOBMBLM AHO y 6eToH, abo BMKOPUCTOBYIOUM OMOPHI CTOBMLi YW rayku BiAMNOBIAHO A0 HALWO!
iHCTPYKUi.

YBa)XXHO NpounUTaiiTe iHCTPYKLO Ta 36epexiTb ii Ha MabyTHE.

[uBiTbca 306paxkeHHAL

Baxmso! HanosHeHHA rabioHy € aywe cKnagHum i AlaHHA MOXKe cnpl ™
cutyauii i cepiiosui TpaBmu. YcTaHoBKa mowe 3p,mcmosa'rMCb nnwe npodecioHanamu. Takox Bam
3HaA06NATLCA AONOMIXKHI 33061 ANA 36iPKM Ta MOHTaKY, TaKi K ONOPHI CTOBNK, FBUHTOBI GNaHL, raukm,
6eToH ANA KpinneHHA rabioHiB, AKi He BXOAATb Y KOMNNEKT NOCTaBKU.

[ns BcTaHOBNEHHA rabioHiB HEOBXiAHI AK MiIHIMYM TaKi 3HAHHA:

¢ besneyHe NOBOAXKEHHA 3 IHCTPYMEHTaMK, arperatamu, ApabuHamu Ta pULITYBaAHHAM.

*  3HaHHA npasun 6e3nekun npaui Ta 6e3neku ekcnayaTtalii, a TAKOXK 3aCTOCYBaHHA 3anobiKHUX 3aX0A4iB
npotu byab-AKkux asapiii Ta Hebesnek.

e [locBif, y TPAHCNOPTYBaHHI Ta MOBOAMKEHHI 3 BaXKMMM, FPOMI3AKMMU NpegMmeTamu.

*  3HaHHA MiCLLeBUX pPerynauiiHUX Hopm ByAiBHULTBA.

Y pasi byap-AKkoi HeBneBHEHOCTi abo HeBiAMOBIAHOCTI BKaszaHUM Bule KBasidikaLiam, 3BepHITbCA A0

cnetjianicra, AMNAOMOBAHOrO iHXeHepa, UM 3B'AXKITbCA 3 KOMMAHIED, BiANOBIAANbHOO 33 YCTAHOBKY.
VYBara

¢ TabioHM MaloTb BCTAHOB/IOBATWCH TiNbKM HA AOCTaTHbO CTAaBibHWAX MOBEPXHAX | 3 AOTPUMAHHAM
iHCTPYKLiM no ycTaHoBu,!

1  Uyarnilar ve kisisel giivenlik

Ozel not

*  Gabionunuzun giivenli bir sekilde konumlandirildigindan emin olun.

*  Gabionun kullanimina bagl olarak, klavuzumuzda agiklandigi gibi gabionu, tabanini betona koyarak veya
direkler veya kancalar kullanarak zemine sabitlemeniz gerekir.

Talimatlari dikkatlice okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak tzere saklayin.

Resme bakin 1

A Onemli! Dolu b|r gabion gok aglrdlr ve devnlme5|, tehlikeli durumlara ve ciddi yaralanmalara neden
olur. Kurulum, y tar dan yapilabilir. Ayrica direk, vidali flanglar, kancalar,
gabyonlarin montaji igin beton glbl, teslimat sirasinda dahil olmayan montaj ve kurulum yardimcilarina
ihtiyaciniz olacaktir.

Asagidaki bilgiler en azindan gabyonlarin insasi icin gereklidir:

e Aletlerin, makinelerin, merdivenlerin ve yapi iskelesinin gtivenli kullanimi.

* s glivenligi ve operasyonel giivenlik bilgisi ile her tiirlii kaza ve tehlikeye kars ihtiyati tedbirlerin alinmasi.
*  Agir, hacimli bilesenlerin tasinmasi ve nakliyesi konusunda deneyim.

*  Yerel bina yonetmelikleri bilgisi.

Herhangi bir belirsizlik olmasi durumunda veya yukaridaki niteliklere sahip degilseniz, bir uzmana, yuksek
mihendise danigin veya yetkili bir kurulum sirketi ile iletisime gegin.

A Uyan

*  Gabionlar, yalnizca yeterince sabit bir yiizeye ve kurulum talimatlarina uygun olarak kurulmalidir!

e Kurulum sirasinda, emniyet ayakkabilari ve koruyucu eldivenler giyin!

Bkz. Resim 1-2

1  Vidvaranir og personulegt 6ryggi

Sérstok athugasemd

e Sjadu til pess ad steinakassinn pinn sé stadsettur 4 6ruggan hatt.

e Med hlidsjon af notkun steinakassans, parftu ad festa hann vid jordu med pvi ad setja botninn i steypu
eda nota stélpa eda kroka eins og lyst er i handbdkinni.

Lestu leidbeiningarnar vandlega og geymdu handbdkina fyrir framtidar notkun.

Sja mynd 1

A WMikilvaegt! Fylltur steinakassi er mjdg bungur og velti hann mun hann skapa hzttulegar adstedur og

alvarlegan skada. Uppsetning ma eil d innufélks. PG munt einnig purfa a adstod ad

is vera i ho at
halda vid samsetningu og uppsetningu stélpa, skrifukraga, kréka og steypu fyrir uppsetningu steinakassa
sem er ekki innifalin i sendingunni.

Eftirfarandi pekkingar er a.m.k. krafist fyrir byggingu steinakassa:

*  Orugg medhondlun verkfeera, véla, stiga og vinnupalla.

e bekking @ vinnudryggi og notkunaroryggi sem og ad gera varudarradstafanir gegn 6llum slysum og
dhaettum.

e Reynsla vid flutning og medhoéndlun pungra, fyrirferdamikilla hluta.

*  bekking @ byggingareglugerdum.

Sé einhver dvissa eda buir pu ekki yfir peirri haefni sem til parf skaltu vera i samradi vid vidurkenndan

verkfraeding eda hafdu samband vid fyrirteeki sem sér um slikar uppsetningar.
Varud

e Steinakassar verda ad vera
uppsetningarleidbeiningar!
e Vertui6ryggisskom og vinnuhénskum medan a uppsetningu stendur!

uppsettir & naegilega stédugt yfirbord og i samremi vid

¢ Tepep ycTaHOBKOM HEOBXOAUMO OLEEHWUTb OMACHOCTU U MPUHATL MEPbI 3aLLUTbI.
MpuBeAeHHbIe Bbille NpeAynpexAeHNa He ABNAIOTCA NCYePNbIBAIOLLMMM, U UX HE CieayeT pacCMaTpuBaTh B
KayecTBe 3aMeHbl MOJIHOM OLLeHKM PUCKOB Nepe, yCTaHOBKOM NPOAYKTa.

2 PyKoBogcTBO no c6opke
Cm. usobpaxeHrue 2

2.1 UHCTPYKLUMA NO NpeaoTBpaLLEHUIO ONPOKUAbIBAHUA

e  ToxanyicTa, pacnonoxure no 1 cToiike yepes Kaxaple 1,5 meTpa. Bce CTOWKM 0MKHbI BbITb JOCTaTOUHO
NPOYHbLIMU. BbICOTA CTOEK 3aBUCUT OT METOAA KPEMAeHus.

Cm. nsobpaskeHue 3

Mertop 1

BblkonaiiTe B 3emsie LMAMHAPUYECKYIO AMY, 3aneiTe ee 6eToHoM. Mo pasmepy u Gpopme OTBEPCTUA. CM

n3obpaxeHue 4 BcrabTe CTOMKY B 6€TOH Ha my6uHy 40 cm.

Mertop, 2

YcTaHoBWTE CTOMKY € pe3bboBbiM paaHLem.

Cm. nsobpaskeHue 5

*  3aduKcupyiiTe NONOKEHME CTOEK KPIOKaMM.

Cm. nsobpaskeHue 6

*  Oparaiite 6e3neyHe B3yTTA Ta 3aXMCHi PyKaBUYKM NP ycTaHOBL!

[nBiTbca 306paskeHHs; 1-2

e Yeara! Mertanesi ApoT1 MOXyTb ByTH 3arocTpeHnmu!

*  VYBara! IcHye Hebe3neka nagiHHA Nig yac ycTaHoBKu!

*  HeobxigHo ouiHUTK HeBe3neKy Ta BXKUTU 3aXMCHUX 3aXOAiB Nepes yCTaHOBKOK.

BuLeBKasaHi nonepesskeHHs He € BUYEPMHUMM | HE MOBMHHI CNPUIMATUCA Yy AKOCTI MiACTaBU /19 NMOBHOT
OL{HKM PU3MKY Nepes YCTaHOBKOK BUPOGY.

2 IHcTpyKUuis no 36ipui

JnBiTbea 306paeHHA2

2.1  IHcTpyKUia anAa 3anobiraHHA nepeknaaHHIo

*  Byab N1acka, BCTAHOB/IOWTE KOXKEH OMOPHMIA CTOBN Ha BiacTaHi 1,5 meTpis oauH Big, ogHoro. Bei ctoBnu
NOBWHHI BYTU OCTaTHBO MiLLHUMM. BUCOTa CTOBNMIB 3aN1eXKNTb Bij BaLLOro cnocoby KpinaeHHs.

JnBiTbcA 306paeHHA3

PiwenHa 1

3pobiTb UMAIHAPUYHKIA OTBIP Yy 3emi, 3aNOBHITb Horo 6eToHom. Po3mipn Ta ¢popmy OTBOPY AMBITLCA Ha

306paskeHHi.4 BCTaHOBITb CTOBN y 6ETOH Ha rnbuHy 40 cm.

PiweHHAa 2

BCTaHOBITb CTOBM 3a ONOMOTOI0 FBUHTOBOTO GAAHLIA.

JnBiTbcA 306paKeHHAS

*  3adiKcyiiTe NONOKEHHA CTOBNA 3a ONOMOTOIO rauKiB.

[vBiTbca 306pakeHHs; 6

*  Dikkat! Metal teller, sivri ve keskin kenarli olabilir!

e Dikkat! Kurulum sirasinda diisme tehlikesi!

e Kurulumdan 6nce tehlikeler degerlendirilmeli ve koruyucu 6nlemler alinmalidir.

Yukaridaki uyarilar kapsamli degildir ve Grtinin kurulumundan 6nce tam bir risk degerlendirmesinin yerine
gecmemelidir.

2 Kurulum talimatlan
Resme bakin 2

2.1  Devrilme 6nleyici talimat

e Lutfen her 1,5 metrelik mesafede 1 direk diizenleyin. Tum direkler yeterince giglii olmalidir. Direklerin
yuksekligi, montajiniza baghdir.

Resme bakin 3

Coziim 1

Yere silindir seklinde bir delik kazin, betonla doldurun. Deligin boyutu ve sekli igin. resme bakin 4 Diregi 40 cm

derinlikte betona yerlestirin.

Coziim 2

Diregi vidali flang ile takin.

Resme bakin 5

*  Direklerin konumunu kancalarla sabitleyin.

Bkz. Resim 6

Sja mynd 1-2

e Athugid! Malmvirar geta verid oddhvassir og med skarpar branir!

e Athugid! Haetta 4 falli @ medan a uppsetningu stendur!

*  Mat 4 aheettu er naudsynlegt og varidar radstafanir verda ad vera deetladar fyrir uppsetningu.
Vidvaranir hér ad ofan eru ekki viofedmar og atti ekki ad taka peim sem stadgengli til ad taka algert
dhaettumat adur en uppsetning vérunnar er framkvaemd.

2 Uppsetningarleidbeiningar

Sja mynd 2

2.1 Leidbeiningar gegn veltu

*  Vinsamlegast settu einn stdlpa nidur med 1,5 metra millibili. Allir stélpar verda ad vera naegilega sterkir.
Haed stélpanna fer eftir uppsetningu pinni.

Sja mynd 3

1. drlausn

Grafdu sivala holu i jordina, fylltu hana med steypu. Fyrir mal og 16gun holunnar. sjd mynd 4 Settu stélpann

nidur i steypuna 4 40 cm dypi.

2. drlausn

Festu stélpann med skriafukraganum.

Sja mynd 5

e Stilltu stédu stolpans med krékunum.

Sja mynd 6
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